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spdie 'Srttômoii.

l£n fonung i Armenien, mit» namn (Jlmanftb, 
fôrlorabe fin gemål genaji eftetr Det bon till roerlDen 
framfobt en ffon prtnfeöfa. ^tll l)enne roånbe Eo# 
nungen Detfore bela fin EårlcE, od) bung enba trofi/ 
i ftn flora bebrofwelfe, roar omforgen om bang 
botterg mårbiga uppfofiran. ©å uppmepte bon till 
fitt femtonbe år/ ocl> ôfmer alla lånDer fpribbe ftg 
rpEtet om l>enneé (fönl)ct od) bpgber.

cffiib Denna tiDen bånDc Det ftg en bag/ att prin# 
fegfan fog orlof af fin far for att gå od) fpatfera 
några timmar i lunDerne Ering buftpubfiaben ; men 
efter Denna fpatfergång Eom bon tcEe tillbaEa. åo= 
nungen låt foEa benne i b war je bug, t broarje fEogg# 
Dunge, öfroer bela fitt lanD, od) Då ban icfe åter# 
fann benne/ Ean man lått tånEa af btoilEen bjertané 
forg bun blef betagen. Jpang tåbgberrar foEte på 
allt fått trojia bottom odb toifa bonom fåfångltgbe# 
ten af bang forg/ t Det De föreffåtlDe bottom/ att 
prinfeéfan forntoDltgen more DôD, od) aft butt, få# 
font en förnuftig man, borbe befinna Det intet DoDligt 
Ean lefroa beftånbigt; men Eomtngen l)a£>e inom ftg 
en fafÉ ofroertpgelfe/ att bon ånnu (efDe i flört 
betrpcf, få att bon roal bel)6fbe buné bfelp od) bi# 
ftånb. Serföre låt bau utrufla alla fina fEepp od) 
befallte fino fjbntån att Ering alla L>af od) fråmmam 
De lånDer foEa Den fEona prinfegfan, famt utlofma# 
De tilliEa, att Den font EunDe ftttna od) t>emfova
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benne, flPulle till? belôntng erbålla bentteê l>anï> ocl) 
genaft l>alftcn af l>anë fonungarife.

SDenna uppmaningfefterfommo alla/jfepp^fapite* 
ner i [>eta Armenien/ ocl) en af beéfa anlånbe jlut* 
ligen till ^'rapejunt/ ber l)an noga efterfpanabe 
prinfeéfatt/ men l>cta bané föfanbe mar bocf fåfängt. 
£)å ban en bag, fyelt nebjlagen båröfmer/ manbra* 
be omfring ftaben, råfabc l)an på gatan en flor 
fullmept goéfe, fom af tmenne ftarfa farlar mar 
gripen ocb obartnbertigt piffabeé, utan att goéfen 
mpcfet flagabe öfmer ben ~ fmårta l>onom meber* 
foré, ©a gicf fapitmen till bem od) fpovbe bem 
till, l)mt be få obarmbertigt förfoto meb pilten j be 
fmarabe, att l)an more fatt i låra l)oé en (fornas 
fare, men att l)an albrig mille göra gagn/ utan 
l)ela bagarna lopp omfring på gatorna od) fét= 
fummabe arbetet. fDå månbe fig fapitenen till 
goéfen ocl) förejfållbe bottom buru illa ban gjorbe 
att få forftora fm ungbom utan att något låra. 
©oéfen fmarabe, att ban mot fin milja blifmit fatt 
till jfomafaren, bmaré banbtmerf ban allbcleé ide 
mille låra/ men om ban blott finge följa fin egen 
bojelfe i mal af prfe^få jfttlle ban nog mara flitig, 
”.fbmartill bar bu bå böjelfe/” frågabe fapitenen 
”ocb buru beter bu?” — ’’Söfitt namn år ^elle/” 
fabe goefen, ”od) från min fpåbajfe barnbom bar 
beta min l)åg left på att få refa till fjoé, utflå åf= 
mentpt ocl) farligbeter ocb förmåtfma mig åra ocl) 
lånber, fom mina förfåbetj tv) jag år af abelig 
börb/ faflån olpcfor bragt mina forålbrar ocl) mig 
efter bem i fattigbom.” — ”£)enna bin luft för fjö* 
tefor fan,:;bu lått få tillfrebéflållb,” fabe fapitenen/ 
”om bu mtll följa mig/ emeban jag ligger båt t
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pamnen mcb ett flott jfepp, font ttllpöt fonungen i 
Armenien.” ©osfen låt ej fåga ftg betta tienne 
gänget, utan följbe ponom genajl på pans jfepp/ 
bet pan af alla fallabeS ^elle båtsman.

Jpan fôtblef bocf icfe långe bara båtsman/ ente* 
ban pans flit, rajfpet ocp jficfligpet pàfïpnbabe 
pans beforbran/ få att pan, inom en fort tib/ ge* 
nomlopp alla grabet, ånba till bejj pan bief nårma* 
jle mannen unbet fapitenen ocp bet meb famtlige 
fjöfolfets bifall, tp pan mat af alia mpcfet afpßl* 
len. fDet måcfte berföre icfe ringa oro/ att fjöelle 
båtsman efter någon tib blef pelt unbetlig till 
ftnneS, få att ingen fötjfob pmarfen pmab pan ta* 
labe eller förepabe. Ocp ånnu mera påpne blefmo 
be alla, bå en bag, meban jfeppet mar mibt ute i 
fjoiv ^elle intråbbe till fapitenen/ begåranbe fin af* 
löning fot ben tib pan tjenat ponont/ emeban pan 
ej långte mille eilet funbe följa ponom. fapitenen 
fmatabe, att bå pan alltjemt tjent ponom årligt ocl) 
mål, pabe pan all rått att, når fom pålbft, erpål* 
la fullt ut fin belöning, ocp liffå flob bet i panS 
jfön att/ når pan bepagabe/ tråba från jfeppet/ ocl) 
Perfore begårbe pan, att be mille gifma ponom 
jfeppSlucfan, på pmilfen pan feban mille anförtro 
ftg åt mågornaS målbepag. ^ Jpåpne förejfållbe po* 
nom alla, att en fåban farb allbcleS icfe/ utan 
pans fåfra unbergång, låt ftg merfjtålla, pmaban 
be åter båbo ponom att gifma ftg tålamob ocp 
bröja till be§ jfeppet ftcf någon lanbfånning, bå be 
åtminftone meb båten funbe fåfert bringa ponom 
på faff marf. ^elle beremot bebprabe, att pan 
genaft måjfe lemna jfeppet ocp tillabe: ”Öm 3 icfe 
gifmen mig jfeppSlucfan, få ffolen 3 ûlla inför ©uö
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anfroara för min î»ôt>f ft) om jag icfe för ben/ få 
nöbgaé jag, att, få fom jag nu l>ar jlår/ fîôrta 
mig i böljan/ cmeban en oemotflånblig fraft tmin* 
gar mig att i betta ögonbltcf öfmergifma er.” ©å 
be nu l)ötbe, att inga förnuftiga |lal på bottom 
metfabe/ gåfmo be efter för bané enmiébet ocb lem* 
nabe bonom ffeppslucfatt, efter bané begäran.

@eban ^an ben befommit, bängbe (>an ben pung, 
i bmilEen l>an babe fina pengar förmarnbe, omfring 
fin b«té, banbt ftg feban faji mtb lucfan od) lat 
ben berefter marfamt neb|läppaé, meb flatan förut/ 
i bafmet.

^TiU all (pcfa mar bet benna bagen ftilla od) 
(ungt/ få att enbafi mågorna, gunganbe i fafta maf, 
frambref ^iclle SBåtSman, på bané unberliga farfotf, 
ber ban fatt uppratt/ allbeleé flilla/ förfänft i 
bjupa od) befpnnerliga tanfat. @å förbref ban 
beta bagen; men mot aftonen fqmalpabe mågorna 
bonom uppå lanb, od) få fnart ban bet niärfte, 
fattabe ban i ett närbeläget trab od) l)öll ftg faft. 
©erefter löjfe ban ftg från lucfan, gicf längre 
uppåt flranben, nebgräfbe ftna penningar på ett 
fäfert ocb för bonom lätt igenfänneltgt jfälle ocl) 
labe ftg feban unber ett träb att fofma.

(Jfter någon flunb mafnabe ban bocf af ett oman* 
ligt buller, ocb när ban ifåbabe fram i mänifenet, 
fåg ban tmänr.e gajfar, bmilfa meb ben ftörfta b it* 
terbet flogoo meb bmaranbra. ©å fpelle märfte 
betta/ fprang ban upp/ träbbe mibt ibtanb bem 
od) fabe; ”Äunnen 3, jfacfare, icfe ligga flilla od) 
roligt t grafmen, utan meb ebert flaggmål flora en 
fattig uttröttabf refanbe i bané fömn. ©et beter 
ju, att höben förfonar all ftenbjfap, är bet jfäl bå
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att få bår fp of a omfring, for att fortfåtta troifig# 
beter?” ©å froarabe saften, fom fpnbatt roar fm 
motfånbare unberlågjen: ”©erna fulle jag roilja i 
ro jofroa ben långa fömnen, om ej benne min 
forbna granne/ ben jag roib min böb C>abe ben o# 
Ipcfan att roara fplbig feje fofrocr/ broarje natt ja# 
gäbe mig ur grafroen, for att pifa mig, emeban 
jag år oförmögen att återgifroa l)onom benna funt* 
ma. ©d) fom jag i mitt böbétillfånb icte år i 
ftånb att fötroårfroa något till betalning af min 
f ulb, få lårer roål betta obe öfroerbånga mig ånba 
till bomebag.” ©å ^elle betta t)6rbe^ fabe l>an : 
”2lrma maf ! (>ar bå ingen annan roelat betala for 
big be fep fpfroerna?” — ”9tej, roifjt ingen/’froa# 
rabe gajten. “rftu roånbe ftg ^Jelle SSåtéman till 
ben anbra ocb frågabe, om, i fall ban fulle beta# 
la for ben olpcflige gdlbenåten, benne bå lemnabeé 
i freb/ od) bå borgenåren betta bejafabe, gicf fjödle 
till bet ftålle ber ban nebgråft fina penningar/ upp# 
tog fep fpfrocr od) g af bem åt forbtingéegaren/ 
broarefter benne genaft fôrfroann. $îen ben anbra 
befriabc gafen gicf nu fram till ^elle/ tacfabe 
bonom förbinbligt for ben tjenf ban l)°nom roifat/ 
od) lofroabe, att, i fall ban fulle fomma i någon 
nöb, få roille ban roib förfa påfallanbe roara till 
banbé meb bf‘P ocb bifåb. ”åproab bifånb fulle 
roål btt, uéla fugga! funna göra mig?” frågabe 
^elle, — ”$b,” fabe gafen/ ”ingen år få rnåftig, 
att ban icfe någon gång bel)öfroer ben froagareS 
bjelp, ocb bör bu betånfa/’ tillabe ban/ ”att fjelfroa 
lejonet, utan bifånb af ben föraftabe råttan, fulle 
bafroa roarit förlorabt.” — ”Jpårmeb må nu roara 
burn bet roill,” inföll ^elle, ”men roijjt år/ att bu
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tm fljorDc mig ftor)îa tjVnfîen/ om bu gicf boet od) 
lat mig få fofma i ro.” ©af"en IpbDe utan gen# 
fågelfe befallningen od) förfman genajf, bmareftet 
f|3elle åter labe fig itnber fitt tråb oct> fof till beff 
fotené (trålar, anDra bagen, brånbe bottom malen.

©eban l)an uppffått, fånbe l)an fig befmåtab af 
bunger, bmarföte ban bejlot att manbra langue in 
dt (anbet, för att föfa efter någon bi>, ber mennt* 
|For ftinnoé, bmilfa för penningar oeb goba orb 
funbe gif ma Imnom mat. Jpan tog berföre något 
meb fig ur fin pung, mbgråfbe ben åter i jorben 
od) bötjabe fin manbrtng. £)an babe bocè iefe 
gått långe i fiogen, förr ån fpta milba bemåpnabe 
fartar rufabe fram emot bottom, utur en tåtbunge, 
ocb meb l)åfttgl)et frågabe l)onom bmetn ban mar 
od) bmab ban babe ber i (Togen att göra? ^elle 
mårfte genajt l>roab jlagé folf ban nu råfat i farb 
meb od) fmarabe berpo, att ban more mafîertj'uf, 
font' begifmit fig in i (Fogen, för att bölja ftg unban 
efterfpaningar. ”£)å åt bu fufT en fårfommen meb# 
lem af mått famfunb,” fmarabe en af farlarna, 
”tp mi åro röfmare. flßill bu förena big meb of ?” 
— ”‘TßiOfetltgen,” fmarabe facile, ”om 3 tefe bafmen 
något beremot.” — ”3ngalunba,” genmålte röfma# 
ren, ”blott bu talar fannt i bmab bu fåger, men 
berpå mdfte mt förjf fe ett öfmertpganbe prof.” — 
”©an(Fa gerna,” gaf f(>elle till fmar, ”bocf förft 
bören 3 gifma mig något till båfta, tp jag bar 
icfe fmafat ©ttbo lån på fnart tmenne bagar.” — 
”@å fom bå till mår fula,” ropabe röfmrane; ocb 
be följbeS åt.

#Du be bit anlånbe, fann ^Nelle ånuu åtta (Fpcfen 
anbra röfmare, bmilfa, bå be af fina fam ra tet
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l)ört broem bet war be mebfôrbe, mänligt mottogo 
1)0 nom ocb fatte fram for l)onom fä mpcfet mat, 
att ban rigtigt btrmeb funbe fïilla fin, af be förra 
bagatnaé fmält od) mob or^ uppfomna bungee, ©e# 
ban ban bereftet nägot fyroilat fig, ocb bet börjabe 
liba mot natten^ prfabe rofratne, att ban flpulle 
YDifa prof på fin fonft att genom tjufmeri ffajfa 
bem penningar. ©ertiU fabe ban fig miUig/ tifmaC 
meb forbeljäUf att l)an finge manbta ut enfam, 
emeban ju flotte fälljfap, ju lättare more bet att 
blifma töjb ocb gripen, ©å be bäruti (äto l>onom 
råba; utgicf l)an allena od) begaf fig bit, ber ban 
nebgräft fina penningar, bem ban mebtog allefam# 
mané ocb mänbe berefter tillbafa. §örft unberföf# 
te ban bocf ttaften runbtomfring ocb erfor fnart^ 
att betta rifeé bufmubftab mar mpcfet närmare till 
röfrarneé fula, än ban babe förmobat.

©å ban återfom till röftatne ocb lemnabe bem 
alla penningar ban egbe, glabbeé be högeligen ber# 
öfmer ocb berömbe bonom icfe litet for mifab jficf# 
ligbet. ©ereftet tillfporbe be b»nom, broarejt ban, 
på få fort tib, funnat fötmätfma en få flor pen# 
ningfumma. "3o," fabe baty "bet bar Ipcfatä mig 
att på öftra fiban af fonuttgenS jfattfammare, tu 
tmärbanb unber fonjfret, fä tmänne jlenar löja, 
genom b^ilfa jag ingått od) bemtat beéfa pennin# 
gar. 9Jïen fom ber många egobelar förmaraé/ få 
borbe flete på en gång gå bit, på bet att ett ftörre 
föttåb beraf må funna borttagaö. Ocb bet åt 
alltfå mitt tåb, om eber få fpneé, att 3 unber 
benna natt famtligen begifmen eber bit, för att 
rent af utplunbra jfattfammaren. ©erigenom jfolen 
3 ej aUcnajl förmärfma flora rifebomar, utan äfmen
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fomma i erfarenhet af, att jag tjent eöer met) nit 
ocb rebligbet." — ©etta råb tpcfteé bem alla gobt/ 
ocb ÏJerfôce/ få fnart aftonen nalfabeS/ begåfroo ftg 
alla röfratna ur fulan, till broars roåtb ^elle 
båtsman qroarlemnabeS.

knappt rooro be borta/ förr an ban/ enligt bet 
bejlut l>an lange inom ftg fattat, börjabe genomföfa 
fulan och bopjamla alla be egobelar >od) penningar/ 
broilfa tåttafl funbe mebföraS. $}}fban ban få allt 
längre framttångbe i fulan, fom ban till en tilljfångb 
borr, ben ban meb möba funbe uppbrpta. ©å 
framtråbbe utur ett mörft ocb trångt rum, till 
^elleS flora förroåning/ ett ganjfa {font fruntimmer/ 
ftåganbe, om befrielfenS bag nu roore inne/ eller 
om linnes fångelfe blifroit öppnabt/ blott för att 
lemna benne npa plågor? "^lej" froarabe ^elle/ 
"om ni/ ttåbigajfe fröfen/ — tt) få bjuber ebert ut# 
feenbe mig att nåntna — icfe för någon ©ubi 
mifbagtig gerning b<fa blifroit injfångb/ få boppaS 
jag att ni, genom mig, från allt betrpcf ifall roara 
frålfab. ^åcfteS ni berföre fåga mig/ b'^etn ni år, 
ocb buru ni fommit att bår blifroa innefluten." — 
"SDîitt namn," froarabe fruntimret, "åt Clelia, ocb 
år jag botter till fonungen i Slrmenien. ©å jag 
m gång, meb min ål|fabe faberS tillåtelfe/ roanbra* 
be i lunbarnc fring min föbelfeftab, blef jag af 
beSfa (fånbliga menniffor bortröfroab ocb bitbragt, 
ocb/ bö jag icfe roelat tillfrcbSflålla beraS lujfat, 
bafroa be injlångt mig i betta fångelferummet, me# 
nanbe att fålunba meb roålb af mig roinna, b^ab 
jag ej gobroilltgt roarit ftnnab att gifroa." — "©å 
bet få åi>" inföll s]>elle 33åtSntan, "funbe bånbelfen 
får mig icfe foga ftg båttre, i tl)t) jag en lång tib
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farit på eût jfepp, fom eber förjanbe faber utfånbt, 
att uppföfa eber, (Pönafte prinfesfa! Oocf mi 
bafraa mi ingen tib att förlora/ utan får jag bebja 
eber taga något af bcéfa oårligt fötmåtfmabe 
(fatter ocb genatf följa mig till ben nårbelågna 
ftaben, innan cöfrctrrre återfomma. Od) boppaé 
jag att mara ber ungefårfmtb famma tib, fom be, 
emeban, efter bvoab jag fan borna, be malt en langte 
mag ån beböjfigt marit."

5lnfomna till bufmubffaben l)örbe be noga efter 
om intet jfepp more fårbigt att fegla ttll 2lrmenien: 
£>d) bet begaf ftg, att mib ben tiben låg ber t 
t)amnen ett af be många ffepp bem fonungen Ul* 
manftb utfånbt, for att efterföfa fin botter. Oä 
be betta erforo, gtcf bjöelle 33åtéman om bor b, be* 
råttabe fapttenen btirulebcé l>an fnnit prinfeéfan 
ocl) frågabe om ban mille taga bem båba meb ftg 
bem till bet 2lrmenijf'a tifet. Oå fapitenen gernfl 
bejafabe betta, begaff ftg prinfeéfan, meb fin befri* 
are od) alla be t tofmatfulan tagna egobelar, pä 
(feppet/ bmilfet ffrapt berefter gicf till fegelé. ‘tOîeti 
unber be bagarne, fom be måntabe på benna fin 
afrefa, prinfeéfan af fttt eget l)år, blanbabt
meb fin gulbtråb, flåtat en pung, ben b»n jfånfte 
feile 35åtéman, meb anntoban bet ban ftåbfe 
mille bemara benna, till en åminnelfe af benne; ti) 
bon ålffabe tefe litet fin befriareé maefra utfeenbe, 
muntra utngånge od) abeltga feber.

Oå jfeppet ånbtligen utl)unnit i öppna fjöit 
funbe fapttenen ej låtigre jfpra fin aftmb mot ^ellj 
Söåtéman, att ban (fulle bafma funnit prinfeéfat 
od) jålebeé blifma égaré af ben titfåjfa belöningen 
ocb fom ben, bmilftn låter Ijin onbe i fut IJjertt
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fd taga ett lieg, nöDgoé fnavf inrpmma bonom bfr ()?( od) 
bållen, få öfmergicf fnarr (>oé fapiteuen Denna af itö rid lufl 
att genom 'fJelleé DöD, förfåfra ftg om ben lön, bmilfen 
Denne förrjenf. ©erföre fammatifalläbe. l)mt fin befattning, 
pppabe för bem fina fanfar ocb lofmnbe, aft, om De mille 
mara f)ouom bebjelplige, fd ffttlle be ftné emellan fa bela be 
öprb arbeter, fom ()an förbe meb ftg. Dd) font alltib be 
tinberl)af!vanbe lifna fttt Öfmerbufroub, befiob f)e!a benna be; 
fattningen af bdliga farlar, Ijroilfa gerna beltogo i Deraé fa; 
pitené onba ttppfdt. ©e flormabe Derföre, meo långa fntfmar 
bemåpnabe, in i iJJelleS ()t)tt, meb afftgt att genajl mörba 
bonom. ®fen bå l)an fåg Deraé fanfar, fabe l)an: “SDîine 
manner! betånfen eber, att ett morb år en fmår fpnb, fom 
fäfert öfroer eber (Tall braga neber bemmelenö fmdra flrajf. 
ÿag mill alltfå göra eber ert förflag, !)iirttlebeé 3f in» 
funna befomma all min egenbom, utan ait min blob faller 
öfroer ebra fjufmuben. ©ifroen mig blott ffeppélncfan, fd 
mill jag mib ben fallbinba mig ocb feban fjelf flörta mig t 
bafroet, fd l)ar jag fjelf beforörat min böb, bS ben bereftev ej 
bef)öfmer tpnga ebra fammeten.“ ©etta fôrflag tpcfteé Dem 
alla mara gobt, ocb bet blef berföre genail merfftålbt, bocf 
fd att ^elle, af allt [)mab l)an egbc, icfe fnnbe mebföra 
något annat, ån ben pung f)au af prinfeéfan befommit, ocb 
ben tjan bejlånbigt beroarabe inmib fttt (jjerta. ©eban mt 
^ielle Sdtéman fälunba mar fajlab i ()afmet, infråbbe fapi; 
tenen ocb f)ané bjelpare till prinfeéfan, ocb tmingabe benne 
att meb eb förpligta ftg, bet bon, mib anfomften till jtn 
faber, jïnlle jaga, att fapiteuen befriat benne ur röfrarnaé 
bånber. 93îeb bmaD t>jertonö bebröfmelfe bon Detta gjorbe, 
fan en broar beltnnn,^ förnåmligaft ben, fom fåflat fin o(?i)l; 
biga fårlef mib ett mårbigt föremål.

Qcmeblerrib brefé “Jielle pd fin fïeppëlitcfa bela bagen bit 
ccb bit af rodgorna, men mot aftonen fåg ban lanb, ocb nu 
gjorbe batl f*8 l&é frän Incfan bcb ftmmabe bit. ©d ban 
uppfommit pä flranben, mårfte ban, att ban (anbat juft pd 
farnma ftålle, fom förra gängen, ocb hetta mar bonom icfe 
fd bebageltgt att erfara. 3nga penningar bar jag nu, taufte 
ban, meb broilfa jag, fom förra gängen, fan beforDra min 
framfomfi, ocb ffttlle töfrarne, bem jag utplunbrat, öfmer; 
fomma mig, fd bav jag intet annat ån en ffamlig böb att
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förroäntu. ©ocf, fom bané famroete roar rent ocb ()an 
albrig roarit roan rob annat an att fätta på f)intmelen fin 
förtröffan, late (>an ffg f)clt lugn att fofroa unber fatttma 
träb, font förra gången beffuggat banö nattläger, ^»an 
babe bocf icfe länge fofroit, bå ban roäcfteö beraf, att en 
fall banb ffröf bonom om »annan. ^)an fpratt till, (log upp 
ögonen ocb nu märfte ()an brebroib ffg famma gajf, broaré 
ffttlb ban förra gången betalt. ©enne fabe: “SDitn befria; 

•re! förr än jag förmobat bar ben fiunb fommtt, bä jag mot 
big fan rotfa min tacffambet. 0äg mig fritt broab bu för 
bin jorbiffa Ipcfa anfer nöbigt, ocb bet (fall genajl upptpdaé.“ 
— “Jpm !“ froarabe *}Jelle, “för min Ipcfa roore roäl bet an; 
gelägnaffe, att jag funbe fotnma till Sfrmeniené bufronbjfab, 
innan bet (Teppet, fotn forer prinfeéfan, anlänber.“ — “©er,“ 
inföll gafîen, “ffnll bu roara innan tuppen gal förffa natt; 
roäcften.“ Dcb berpå tog gaffen iJJelle på rpggen, ocb unge; 
får få fort, fom fanfen ffpger, nebfatteé ban mibt på torget 
i Slrnteniené bufroubffab. ©erefter fabe gaften: ”3 broab 
fom belbfi bu beböfroer någon fremmanbe Ijjelp, få tänf blott 
på mig ocb jag (Toll genaif roara roib bin ffba.” 5öib 
beéfa orb förfroann gaften ocb lemnabe fjjelle t glab förnn; ; 
bran öfroer broab bonom roeberfarité.

îOïeban bon (tob få, begrunbanbe broab ban (Tulle ffg före; 
taga, fäg ban nära brebroib fig en flplt, fom tillfännagaf, 
att fonungené boffîomafare berffäbeé bobbe. ©å ^Jelle nu 
erinbrabe fig, att ban i ftn barnbom fpéfelfatt ffg meb betta 
banbtroerf, ingicf ban till (Tomafarmäifaten, angaf ffg för en 
refanbe gefäll ocb begärbe arbete. fOiälfaren måtte ben inträ- 
banbe, t fjömonéfläber utflprba gäffen, noga meb ögonen ocb 
froarabe berpå: ”Om jag fatt l>oé mig bebålla eber, bet 
beror egentligen på eber fficfligbet att arbeta ocb bet måffe 
rot förjf förföfa. ©et är nu fnart mionatt, jag ocb mina anbra 
gefäller beböfroa ro, men beéfa fonungené fföffetrer måffe tillä 
t morgon roara färbiga. $nn ni nu förtjena eber förffa 
frufoff boö mig bermeb, att ni gör beéfa fföffetter färbiga, få 
är jag nöjb meb att bebåda er t mitt bröb.” Ocb efter 
betta befpottanbe tilltal refte |fg mäffaren, önffabe 'fJelle, meb för; 
finäbliga miner, gob natt ocb Ipcfligt arbete, broarefter be gingo 
ut ocb tillåffe borren. jtnappt roar fJJelle enfam, förr än ban 
påfaUabe gaffen, broilfen genaft infann ffg, ocb få fnart bon
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erfor broarom frågan roar, bao oan '.pelle lägga fig i gob ro oft 
fofiva, emeban arbetet i alla fall mib befinmb tib ffulle mara 
fnröigt- Dcffå, bä (>an om morgonen nppmafnabe, fåg (>an 
tmånne npgjorba ftöfletter flällba på borbet, ocb meb bem t 
banben beifabe l)an gobntorgon på màfîaren. Jpelt förroånab, 
efter betraftanbet af ett få utmätft gobt ocb fnart förfärbt» 
gabt arbete, npptråbbe benne meb bem till fonungen, fom 
efter fôifla fôrfôfet fêrflarabe fig ô'mermâttan nôj&, od) frågabe 
màfîaren l)uru ban nu pà en gång fommit tiü fârbigbeten 
att lemna ett få ppperligt arbete, fom ti'iba ôfmertràffnbe 
allt f)ti'ab fjan bittillë gjort, få gobt bet bocf, i od) for fîg 
fjelf, funbe mara. ©à befànbe lîomafaren, fom mar en 
reblig man, ben ber icfe fôr någon mille unbanbâfla [>roab 
l)onom tillfom, att ban ej fjelf fôrfârbigat beéfa flôflefter, 
utan att berömmet tilll)ôrbe en gefall, ben ban belt noligen roarit 
få lpcflig 0« få i fin tjenfî. 0lab berôfmer befîàllbe foriun» 
gen ännu mera arbete, ocb bå $5elle, på bet reban befîrifna 
fättef, fôrfarbigabe betfnmma lifa mal, mejcfe bané rpfte, 
inom några bagar, ôfroer bel« fiaben, ocb fïaffabe boné mâ» 
flare många beilällningar.

(fmeblevtib fôrunnabeé fonung ©nianftb ben dora glàbjen 
att âtevfe fin àlflabe ocb få länge fafnabe botter, ©en fôr» 
råbiffe fapitenen inlopp nemligen meb fitt fîepp i banmen, 
ocb fnappt babe fonungen blifmit unberräftab barom, fôrr 
än ban titbrog till fin botteré môte ocb afbâintabe benne, t 
en jior proceêjion meb alla fîna berrar ocb brabanter. 3fnfôr 
bem berättabe fapitenen, meb fiolt ocb fräcft fînne, burulebeé 
ban, meb outfäglig môba, befämpat en flor jätte ocb «r 
banê målb återtagit prinfeèfan, ocb benna ofanning befräfta; 
bes af b<la befättningen, broarnnber bocf prinfeèfan låg bôgt 
grâîanbe mib fin faberê brôfl; men broilfet alla trobbe mara 
af gläbje. ©eban fonungen låtit tiü bêla befättningen utbe» 
la fiora belöningar, flog ban jîeppê;fapitenen till ribbare ocb 
utfatte ben bagen, bå ban meb prinfeéfané bonb ffuUe 
minna lôn fôr fin gerning, f>t»iifen lifroâl i ftg fjelf fôrtjenat 
belt annat.

©nart omtalabeé bocf t btela fiaben, att prinfeôfanê frôjb 
ôfmer att tiü fin faber mara bemfommen, nog bafiigt fôr» 
fmunnit ocb att bon i flàUet beflänbigt mar intagen af en 
bjup bebrôfmelfe, fom fonbart fôrôfabe fig allt fom brôlloppé»
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bagen närmare tialfnbes. Çfmeblmib gjorbeö, till benttn bögt 
lib flora bereoelfer, oct> fom ben åfmen meb bané fîulle flraé, 
beilallDeö åt prinfeéfau »na fîor, bmilfaé fcrfårbiganbe, efter 
gammal mana, af boffïomafaren uppbrogé åt f)3eUe Qoåtsman. 
Jf)an lofmabe åfroen att till nôjeé beförja betta, bocf tneb 
bet milfor, att l)an fjelf flcf uppbara fforna till prinfeéfan 
ocl) for bem emortaga betalningen, emeban ()an, fom ()an 
fa be, (>abe en flor infl att fe Denna prinfeéfa, om bmaré 
fîônber få flort rpfte mar ntfpribt t merlben. Ocl) ()drt(ll gnf 
nniflaren gerna (ur bifall.

'pklie Sßätsman föfte berföre att t flela fln flåbnab blifma 
fuflfomligen lif en (Tomafaregefåll, od) fltt långa ()år fam* 
mabe f>au fram bjupt i pannan, att (>anö flora flora ögon 
till bet mefla blefmo betåcfta. ©å utruflaD tog f)an fforna 
t banben od) fråobe in for prinfeéfan, fom låg till ()ålften 
öfmer en btoilbåbb, utgjutanbe många bittra fårar; fp ()on 
taufte t fltt finne, på ben pngltngenë åbla geflalt, font benne 
befriat, ocb på olpcfon att formålaé tneb en man, till 
broarP brottéliga Ijjerta bon roarif mittne, bä bon fåg bonon, 
benne till flor forg, utöfma ben grpmmafle od) oråttmifafle 
gerning. Så bon bßrbe 'JMIe infomma, refle bon flg från 
babben, aftorfabe ftna tårar ocb tråbbe, tneb röba ocb för; 
gråtna ögon, bonom narmare. Söörbnabéfullt öfmerråcfte 
ban fîorna, ocb öå prinfeéfan fîulle betala bem, framtog 
ban ben pung bon gifmit bonom, på bet bon i ben måtte 
nlågga penningen. Wen fnappt flabe bon fett benno pung, 
örr ån (>on igettfånbe ben ocb frågabe meb båfmanbe flamma, 
imar b<w öfmerfommit benfamma. ”Senna pung,” froara; 
ie bo»/ ”bar jng fått tia fïànfë af ben fårafle jag eger, af 
n ffön prinfeéfa, ben jag en gång befriat från röfmare ocb 
■erföre bår jag ben få bår inroib mitt bjerta.” Så bon nu 
mrbe bané flamma, blef bet i benneé finite flart, att bet 
oar ^eUe Qbätéman, fom flob framför bonne, men för att 
fipertpga flg flrôf bon bafligt, meb fln Onotta banb, båret ur 

,>ané panna- Dd> bå bon nu fåg bonom i l)åné f(ara 5g0n> 
genfånbe bon bonom genaft oct) flög bonom i famnen, ocb 
m ej be båba nu beroifabe bwaranbra, meb fpöfaube od) 
anmtaganbe, all ben gunfl ocb glåbje, meUan årbara ölftan; 
e öfligt år, bet gifmer jag en ()n>ar att betånfa, fom efter 
n lång fliljémåöfa minner bett Ipcfan att råfa en fuUtrogen mån.
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Unter betto ömfepbiga glåbjeruS, éppnabeê börren ; fonttm 

gen, bmilfen icfe lantio ptinber pä bogen fnnbe ffilja pg 
från fin boiter, tntrôDbe, ocf> fmi mon mal tanfa f)tmi för; 
miiiiob ()an bief, bà ban fSg pn botter i amtarne på en 

i fïomofaregefàll. Dcffâ nnberiàf ban icfe ort beröfmer pttra 
pn förtrptelfe; men prinfeéfan föll riü bo;.ê fôrter oeb fabe: 
”J?égtnlfTabe b*rr fabet! bet ar ingen pfoniofaregefdll, fap 
eber nu fa fplneé, titan bet àr pan fout merfligen befriat 
mig, mal icfe frän en jatte, titan från ett (tort banb milba 
ocf> frgcfa rèfmare.” Dcb berefter bôrjabe bon berotto bêla 

j förloppet, bum s}3Ule ©ätématt funnit ocl> robbot benne, 
bum ban fört benne pa fïeppet oeb bum fopirenen mot 
bottom banblot, faint Puteligen bum bon igenfànt bottom, 
éuîr fouungen bet fj&rbe, förunbrabe ban pg öfmer fapite; 
itené cm b ff a ocb beflöt atr bårbt p raff a bonotft berfor ; men 
att betta måtte ffe, befollfe ban bent båba bållo allt betta 
bemligf. Xberefrer förbe ban fjelf jjlelle f&åtéman i ett pbö; 
rutn på pottet, ber ban bief för alla förborgat). 33?en for 
mtngen lat i Pörpa l)aff åt 'fklle ft) be albrapråftigape rib; 
barefläber, t pmilfa ban måtte funna mifa pg pa ben för 
prinfeéfan bepàmba bröllopébagen.

Då Denna anfotn acb alla gaper, till bögtibené pranbe 
babe förfamlat pg på Pottet, tillfånnagaf fottimgen, att ban 
màntabe att f)ltfma bebrab meb beföf af en frentmnnbe 
ptiité od) berföre bab ban alla borrar ocb frnor att be mille 
låta pg nöta meb ben föråttbrabe atiorbningen att förft fpifo, 
innan förtnälningen ftttibe för pg gå, emebon ben refanbe mål 
förft funbe beböfroa att något förfrtffa pg. ïDïeban fonttn; 
gen få tolobe, unberrättabeé ban, att Den fremmanbe mar 
anlånb, ocl) nu införbeé ISelle SMtéman t full ribberlig prägt, 
men gjorb oigenfännelig för en pmar, mebelp ett långt unber 
bafan fàpabt fîàgg. ^nfommen t falen pålfabe f)an ûûa 
meb en få bebagelig f)öfligbet ocb mipte att föra fä muntra 
ocb förPånbiga tal, att alla blefmo intagne af banö utfeenbe. 
SS5ib borbet fatteé ban mellan fottungen ocb prtnfeéfan, på 
bögra pban om beune, men brubgtimmen fatt på ben mån; 
Pra, ocl) nu börjabe fonutigen att öfmer borbet fatntala meb 
ipelie S)åt6man, fom om benne, t ptt rife, rjpligen öfmermun; 
nit ett fmärt forrdberi, ocl) flutligen manbe ban pg till fjös> 
fapitetten ocb frågabe bonom, Dmab ban mal tpefte ben fört
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tjena, fom funnat warn fä onb aft ban metat mörba benne 
alfïroarba man. 5)îen fapitenen, fom bårunber ingen ting 
anabe ocb betô mille fîâlJa fig in boê fonungen, bêlé mifa fig 
artig mot fremlingen, fmarabe: ”3fo, ben fom funnat ämna 
en fä jïamlig gerning, ben år intet minbre mårb an aft 
lefroanbe fofaé i tjära.” — ”©à bar bu fagt bin egen bom,” 
fabe fonungen ocb refie fig ifrän borbet. ©ä fapitenen, belt 
förmänab ôfmer beéfa orb, månbe fina ögon till ben förmem 
te fremlingen, fom i betfninnta bortrpcfte bet långa jîâgget 
bief ban intagen af en bjertané ängefi, aft i bonom igem 
fånna ben, bmilfen bon trobbe feban fiera månaber roar, 
förroanblab till mat för fiiîar ocb bnföbjur. £)cb nu fiörta; 
be ban för fonungeité fötfer, befnnbe fitt brott ocb bub 
om näb ocb fôrfîoning. ©en mille ej fonungen förunna 
men feban $Jelle ^ätéman inlagt en förbön för bonom, finb* 
nabe bané bom bermib, att ban, meb bela fin befattning, ge* 
nafi fïulle begifma fig bort, utan att någonfin mera betråba 
Slrmeniené grånfor.

9îu förmålteé ^jelle 33åtéman meb prinfeéfan, ocf> bå fo* 
nungen ej långt berefter bog, mottog ban fonungarifet, bet 
ban länge fiprbe till fin egen åra ocb fina unberfåteré focfa. 
Slfroen gjorbe bon fitt namn flort ocb aftabt genom flere 
berrligo bjelt^&atcr, förnömligaft utförba tia fjöé, bmilfo afin 
i be Slrmenifïa tibeböcferna finnaé beflrifne.




